
PARISH MEMBERSHIP  

  All Catholics are encouraged to register as members of the par-

ish community. Certificates (such as letters for the Sacraments of 

Baptism, Confirmation, Matrimony, etc.) will only be issued to 

registered members. Official affiliation with the parish is demon-

strated through attendance at liturgies, supporting parish devel-

opment, and financial contributions. Please note that these dona-

tions are tax-deductible at the end of the year. Make sure to 

register when you move into the parish neighborhood, and kindly 

notify the parish office if you change your address or move 

away. 
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
  Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa) wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. August 30, 2025 

   8:00  +Leszek Powęska 

   7:00   +Jana i Władysławę Poręba 

 

Rodzina i przyjaciele z New Jersey 

Synowie 

Sun. August 31, 2025   Twenty-second Sunday in Ordinary Time 

   8:00  O opiekę Matki Bożej dla Nicole Zdeb (urodz.) 

   9:00   For God’s blessing upon Melinda Walkowick  

  10:30  +Bogdan Markowski (1. rocz.) 

  12:00  +Edmund Krause 

 

Dziadkowie 

Joanne Setecka 

Maria Kaczkowski 

Żona z dziećmi 

Mon. September 1, 2025 

   8:00  For Parishioners 

   6:00  O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla o. Michała, o. Jana i Grupy Miłosierdzia 

 

Pastor 

Grupa Miłosierdzia 

Tue.  September 2 , 2025 

   8:00  +Emil i Władysława Czarnowscy, Antoni i Franciszka Szymborscy 

   6:00  +Szymon Sobczyk i zmarli z rodziny Sobczyk 

 

Wnuczka Natalia 

Rodzina Sobczyk 

Wed. September 3, 2025 

   8:00  +Maria i Jan Krause 

   6:00  +Piotr Dąbrowski 

 

Syn z rodziną 

Córka 

Thur. September 4, 2025 

    8:00  +Zmarli z rodziny Mandziej: Stanisław (10 rocz.) żona Paulina i synowie 

    6:00  O Boże błogosłwieństwo dla siostry Ewy i jej rodziny Sabiny, Piotra i Kasi Biel 

 

Córka 

Ciocia 

Fri. September 5, 2025 

   8:00  +Marta Freidin (ur.) 

   6:00  +Irena i Kazimierz Czapla 

 

Dorota i Joseph Adamson 

Rodzina 

Sat. September 6, 2025 

   8:00  +Stanisław Niwelt 

   7:00   Dziękczynna za postawienie w moim życiu rodziny Głogowskich, zwłaszcza 

Leokadii ii jej świadectwo życia z prośbą o potrzebne łaski i opiekę Matki 

Bożej dla całej rodziny 

 

Brat z rodziną 

Aneta 

Sun. Setember 7, 2025   Twenty-third Sunday in Ordinary Time 

   8:00  +Anna Bierowiec 

   9:00  +Edmund Krause 

  10:30  O Boże błogosławieństwo dla Towarzystwa Imienia Jezus 

  12:00  Intencja Różańca Rodziców za dzieci 

 

Mąż Jan 

Żona Maria z rodziną 

Zarząd 

Różaniec Rodziców 

 

Sanctuary Light 
WEEK OF AUGUST 31 

 
FOR AN INCREASE IN  

VOCATIONS TO THE PRIEST-

HOOD, TO CONSECRATED LIFE, 
AND TO THE MISSIONS.  

 

August 24, 2025 
 

1st collection - $999.75 
 2nd collection - $ 323 

Ofer. Relg. Poland $333 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 
O. Jerzy Maj,  Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, Janina 
Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta Moran, 
Feliksa Gigola, Bronisława Berestecka, Joachim, Ania, 
Andrzej Janusz, Suzan Sugar, Barbara Wójcik, Maryann 
Wroblewski 

 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Bernadette Mormilo, Frank Kelly, Jarosław 
Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie Jaskiw, ks. Andrzej 
Bielak, Edmund Krause 



 Wraz z końcem lata i rozpoczęciem nowego sezonu chciałbym podzielić się z Wami czymś 

ważnym, nad czym będziemy wspólnie rozważać w najbliższych tygodniach: Programem 

Zwiększonej Ofiarności w naszej parafii. Niektóre parafie nazywają go również Programem 

Ofiarności z Intencją, ponieważ nie chodzi tutaj jedynie o kwestie finansowe, ale o modlitewne 

rozeznanie, w jaki sposób – jako jndywidualna osoba i poszczególna rodzina – wspieramy nasz 

duchowy dom, który nas formuje i podtrzymuje. Program ten zaprasza nas wszystkich do 

refleksji: Na ile nasze ofiary wyrażają wdzięczność za wszystko, co otrzymaliśmy od Boga?  

W jaki sposób możemy wzrastać w naszym zaangażowaniu na rzecz parafii i jej misji? 

 Dzięki Waszemu wsparciu możemy nadal sprawować sakramenty, wychowywać dzieci w 

wierze,  troszczyć się o potrzebujących i gromadzić się na wspólnej modlitwie.  

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na odnowę  Bazyliki Sanktuarium Immaculate 

Conception w Waszyngtonie, największego kościoła katolickiegow USA. 

 W poniedziałek, 1 września przypada Labour Day. Biuro parafialne tego dnia będzie 

nieczynne. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa 
Chrystusa. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 
59% naszego zobowiązania.. 

 Przypominamy o stosownym ubiorze podczas Mszy św. i nabożeństw w kościele. Apelujemy 
również o wyłączenie lub wyciszanie telefonów komórkowych, prosimy o uszanowanie 
miejsca modlitwy.  

 Polska Szkoła Dokształcająca im. o. A. Kordeckiego działająca przy naszej parafii zaprasza  na 
Mszę św. w niedzielę, 7 września o godz. 10:30 AM i uroczyste rozpoczęcie roku szkolnego 
2025/2026 oraz zapisy. Pierwsze zajęcia odbędą się w sobotę, 13 września o godz. 9:30 AM.  

PEREGRYNACJA KRZYŻA W ROKU JUBILEUSZOWYM  
W naszej parafii trwa peregrynacja Krzyża w ramach Roku Jubileuszowego - wyjątkowego czasu 

łaski i modlitwy, w którym każdy z nas może doświadczyć Bożego miłosierdzia i duchowej 

odnowy. Osoby, które chcą przyjąć Krzyż do swojego domu zapraszamy do zakrystii lub kontakt z  

kancelarią parafialną. 

 As summer winds down and we begin a new season together, I want to share with you something 
important that we’ll be reflecting on over the next few weeks: our parish’s Increased Offertory 
Program. Some parishes call this an Intentional Offertory Program, because it’s not just about 
dollars and cents—it’s about prayerfully discerning how we, as individuals and families, support 
the spiritual home that forms and sustains us. This program invites us all to consider: How does 
our giving reflect our gratitude for all that God has given us? How can we grow in our 
commitment to the parish and its mission?   
Your support ensures that we can continue to offer the sacraments, educate our children in the 
faith, care for those in need, and gather in worship.  

 The second collection today is for renewal of the Basilica of the National Shrine of the 

Immaculate Conception—the largest Catholic church in the US. God bless you for your 

generosity! 

 Monday, September 1 is Labour Day—our parish office will be closed. 

 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel 

of Jesus Christ. This year's total for our Parish is $23,400. We have raised  59% of our pledge. 

 We remind you about appropriate clothing during the Holy Mass and church services. We also 

call for turning off or silencing mobile phones in the church, please respect the place of prayer. 

JUBILEE YEAR - PEREGRINATION OF THE CROSS IN OUR HOMES 

The peregrination of the Cross is underway in our parish as part of the Jubilee Year, which is a special 

time for grace and spiritual renewal. If you would like to arrange for the Cross to be welcomed into 

your home, please sign up on the list available in the sacristy or the parish office. 
 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

  

PLACE FOR 
YOUR AD  

 

Support  

St. Stanislaus B. 
& M. Church  

by placing an ad! 

 

  

For more infor-
mation contact   
parish office  

(212) 475 4576   
rectory@ 

stanislauschurch.com. 


